
Aspecte privind mişcarea memorandistă 
în Sălaj 
IONEL PENEA 

Miscarea memorandistă din anii 1892-1894 reprezintă cel mai impor­
tant moment al luptei de emancipare a românilor transilvăneni din întreaga 
epocă cuprinsă între revoluţia de la 1848-1849 şi unirea Transilvaniei cu 
România din 1918. 

Prezenta lucrare încearcă să aducă o modestă contribuţie la cunoaşterea 
unor documente mai puţin cercetate pînă acum privind mişcarea memora?­
distă în Sălaj, documente care se află în patrimoniul Arhivelor Statului dm 
Zalău. Ele se referă la pregătirea Memor:andumului, la memorandiştii sălă­
jeni, la măsurile luate de autorităţi contra memorandiştilor şi a aderenţilor 
lor şi la încercarea de minimalizare a importanţei manifestării politice precum 
-şi la măsurile ce se propuneau a fi luate pentru conservarea poziţiilor mino­
rităţii dominante maghiare, cîştigate ca urmare a pactului dualist încheiat 
:Ja 1867. 

Ideea Memorandumului este mai veche. La congresul de constituire 
a Partidului Naţional Român s-a hotărît întocmirea unui „Memorandum 
explicativ", care să dezvăluie în faţa opiniei publice adevărul despre situaţia 
politică a românilor transilvăneni!. Această problemă s-a pus şi la conferin­
·ţele P.N.R. din 1884, 1887, ca şi la întrunirile fruntaşilor români cu prilejul 
sărbătorilor Astrei, ca şi în corespondenţa acestora. 

Românii sălăjeni, prin George Pop de Băseşti2 , Ioan Nichita3, Andrei 
·Cosma4, Alimpiu Barbolovici5, au fost mereu prezenţi în miezul lucrurilor, 
au făcut cunoscute sălăjenilor problemele momentului pregătindu-i pentru 
marele eveniment. Revelatoare pentru starea de spirit a sălăjenilor este scri­
soarea preotului adresată vicarului Silvaniei Alimpiu Barbolovici: ,,Ce se 
ţine de seşternerea Memorandului nostru! . . . pe mine m-au tare disgustatu 
şiovăirea unora dintre ai noştri şi încă aceia cari ar avea mai mare lipsă de 
reuşirea lui - unii ca aceia cum se vor rezolva cu ducerea aceluia la Olimpu, 
,cînd nu au curagiul nici alu subscrie? - şi cînd i-ar alege conferinţa, au de a 
-se codi"6 • în concepţia sa, pentru depunerea Memorandumului trebuiau 
:aleşi, ,,într-o corporaţiune aşa strălucită", reprezentanţii românilor cu pres­
tanţă, ,,bărbaţi viguroşi", scrie el, ,.cu stare materială de a putea ridica frun­
-tea sus", ,,să insufle respect cînd îşi vor face metaniile pe la cei în drept"7• 

În 1891, procesul de deznaţionalizare ajunge la culme prin legea cu 
privire la grădiniţele de copii8 • Protestului din Parlament i se adaugă cel din 
,cadrul unor întruniri şi adunări organizate pe întreg teritoriul Transilvaniei. 

1 De altfel. în 1831 a şi fost întocmit de către George R1.riţiu un „Memorial. .. explica­
tiv", publicat în limbile română, maghiară, germană şi franceză. 

2 Vicepreşedinte al Partidului Naţional Român; făcea parte din comisia care urma să 
elaboreze programul P.N.R. 

3 Avocat în Zalău, delegat la conferinţele Partidului Naţional Român. 
4 Directorul Institutului de credit „Silvania" din Şimleu Silvaniei. 
5 Vicar al Silvaniei, preşedintele Astrei. 
6 Arh. St. Zalău, fond Parohia greco-catolică Bocşa, dosar 1, f. 10. 
7 Ibidem. 
8 După Legea şcolară din ·1883 care prevedea introducerea obligatorie a studiului limbii 

maghiare în grădiniţele de copii. 
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La întrunirea reprezentanţilor românilor din cercul electoral Cehu Silvaniei, 
ţinută la Băseşti, au participat aproximativ 150 de persoane. S-a făcut un 
aspru rechizitoriu la adresa guvernului de la Budapesta, care nu-şi respectă 
nici măcar propriile legi: legea naţionalităţilor există doar pe hîrtie - subli­
nia în cuvîntul său George Pop de Băseşti - , românii sînt ţinuţi departe de 
funcţiile publice, în întreg comitatul existînd doar un singur funcţionar ro­
mân, la sedria orfanală, iar acum această lege, care jigneşte şi încalcă drep-

Gheorghe Pop de Băseşti (1835-1919) 

turile familiei, interesele naţiunii române, simţămintele sale religioase, va fi 
aplicată şi în localităţile româneşti9 • 

În asemenea condiţii, după acţiunile studenţilor10, s-a hotărît înainta~ 
rea Memorandumului la împărat. După cum se cunoaşte, Memorandumul 
a fost prezentat împăratului Franz Josef de o impunătoare delegaţie româ­
nească de 300 persoane, la 28 mai 1892. Din această delegaţie făceau parte 
şi numeroşi sălăjeni. În stadiul actual al cercetărilor nu cunoaştem cu pre­
cizie numărul acestora, el fiind indicat de diferite surse ca variind între 26 
şi 48 de persoane11• 

Pentru desemnarea reprezentanţilor românilor din Sălaj în delegaţie 
s-a ţinut o consfătuire la locuinţa lui Alimpiu Barbolovici din Şimleu Silva­
niei, la 20 mai 189212. Dintre cei aleşi amintim pe George Pop de Băseşti, 
vicepreşedintele P.N.R., Andrei Cosma, directorul Institutului de credit 
,,Silvania" din Şimleu Silvaniei, Cassiu Maniu, avocat., George Filip, avocat, 
Alexiu Fodorca, învăţător (ultimii patru din Şimleu Silvaniei), Galu Ioan, 

0 Arh. St. Zalău, fond Prefectura judeţului Sălaj, Comitele suprem, Administrative, 
dosar 68/ 1891, f. I. 

lO Memoriul studenţilor universitari români privitor la situaţia românilor din Transil­
vania şi L'ngaria şi Replica ... studenţilor ardeleni. 

11 Ion Ardeleanu-Senior, Oameni din Sălaj", Zalău, 1938, p. 135. 
l 2 Ibidem, p. 61. 
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protopop în Supurul de Sus, Teofil Dragomir, moşier din Lupoaia, Vasile 
Păţaşiu, preot în Hotoan, Lazăr Gavril din Purcăreţ, protopop în Sanislău, 
Pop Florea, econom din Băseşti, I. Boţ, econom în Luminişu etc.13. 

Guvernul maghiar a considerat acţiunea fruntaşilor români de înain­
tare a Memorandumului împăratului ca o faptă foarte gravă şi a ordonat 
depistarea tuturor celor care au fost prezenţi la Viena14• Au fost anchetaţi 
şi deferiţi justiţiei cei 25 de membri ai Comitetului Executiv al P.N.R. În 
vederea pregătirii procesului, George Pop de Băseşti, vicepreşedintele parti-­
dului, este chemat şi anchetat, mai întîi la Judecătoria de ocol din Cehu Sil­
vaniei, la 29 mai 1893, unde acesta a cerut, în mod hotărît, să fie ascultat 
şi să răspundă în limba sa maternă, limba română15 . 

Memorandumul din 1892 şi procesul care i-a urmat a avut un puternic 
ecou, ca peste tot în Transilvania şi în localităţile Sălajului. Se trimit nume­
roase scrisori şi telegrame de adeziune din localităţile Năpradea16, Lupoaia17, 

Buciumi18, Rus19, Zalău20, Cehu Silvaniei etc. pentru a fi publicate în ziarul 
„Tribuna" din Sibiu. lată ce scriau cei din Cehu Silvaniei: ,,Aderăm la cele 
săvîrşite de deputaţiunea română cu abşternerea Memorandumului la înal­
tul tron" 21• 

Dintr-un raport al căpitanului poliţiei din Şimleu Silvaniei, din 30· 
iunie 1894, se arată că se poate deduce din atitudinea românilor că se consi­
deră a fi în preajma unor evenimente de mare însemnătate, iar copiii români 
dau dovadă în ultima perioadă de o atitudine foarte „războinică". În conti­
nuare se subliniază că cei care conduc miscările românilor din localitate sînt 
cei de la conducerea Institutului de credi't „Silvania", vicarul Alimpiu Bar­
bolovici şi învăţătorul Fedorea Alexă. Aceştia îi influenţează pe preoţii greco­
catolici si învătătorii din comitat22• Miscările românilor sînt însă atît de bine 
organizate, încit autorităţile constată ~ereu că nu pot descoperi mare lucru. 
Conducătorii, în acţiunile lor, menţionează raportul mai sus citat, .,se folo­
sesc numai de elemente de foarte mare încredere din rîndurile românilor, cei 
care se atasează în mod fanatic de conducătorii lor, încît este cu totul exclus 
ca fără ce-,la jertfe materiale să se poată afla sau descoperi scopurile agita­
torilor"23. De asemenea, primpretorul plăşii Crasna îl informează pe comitele 
suprem al Sălajului că preoţii români din Pria, Sîg, Fizeş, Marin, Meseşenii de 
Sus, Hurezul Mic şi Stîrciu, duminicile, în timpul slujbelor, ştiind că în bise­
rici nu pot fi supravegheaţi, ,,intrigă" mereu împotriva naţiunii maghiare 
şi „a guvernelor sale"24. Aceeaşi sursă subliniază faptul că preotul greco-

13 Ibidem, p. 135- 136. Vezi şi Arh. St. Zalău, fond Prefectura judeţului Sălaj, Comitele 
suprem, Confidenţiale, dosar 26/ 1894, f. 2. 

14 Arh. St. Zalău, fond Prefectura judeţului Sălaj, Comitele suprem Confidenţiale, do­
sar 18/1892, f. 1. 

· 15 Ioan Georgescu, George Pop de Băseşti, 60 de ani de lupte naţio11ale ale rnmâm:tor tran-
silvăneni; Oradea, 1935, p. 70. 

16 „Tribuna", IX (1892), nr. 143, p. 567, 570. 
17 Ibidem, nr. 145, p. 578. 
16 Ibidem, nr. 129, p. 51'1. 
10 Ibidem, nr. 130, p. 518. 
20 Ibidem, nr. 125, p. 498. 
21 Ibidem, nr. 126, p. 503. 
22 Arh. St. Zalău, fond Prefectura judeţului St,laj ,Comitele suprem, Confidenţiale, 

dosar 86/ 1894, f. 1. 
23 Ibidem. 
24 Ibidem, dosar 52/ 1894, f. 1. 
25 Ibidem. 
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catolic din Fizes, Codeus Petre, a avut chiar îndrăzneala să pretindă scrierea 
procesului verbal al şedinţei anti:,tiei c~~1:1n~le în limba ~om~n~25

• Pe de altă 
parte, scoate în evidenţă faptul ca romanu smt foarte reţmuţ1 ş1 nu pomenesc 
deloc numele conducătorilor lor26

• 

Procesul memorandiştilor desfăşurat la Cluj, în mai 1894, a determinat 
numeroase acţiuni de manifestare a adeziunii sălăjenilor fie prin coloanele 
„Tribunei", fie prin participarea la Cluj, pentru susţinerea celor implicaţi 
în proces. Dintr-o informare a autorităţilor, aflăm că preotul din Pericei, 
cu ocazia procesului memorandiştilor, ,,din amvon a instigat poporul şi l-a 
chemat să călătorească la Cluj şi să se manifeste în favoarea martirilor români" 
iar aceeaşi informare subliniază că sufletul instigaţiilor din Măerişte este, 
preotul român de acolo27• 

Prim-preotul plăşii Jibou, prin adresa nr. 7, înaintată comitetului 
suprem al comitatului Sălaj, la 1 iunie 1894, înştiinţează că la Cuceu, Gheţie 
Ioan, student la Cluj, fiul protopopului unit din localitate, împreună cu 
Ghiurco Vasile din Domnin, au adresat un apel populaţiei pentru a pleca la 
Cluj, iar cei doi au şi plecat28• 

În raportul trimis ministrului de interne al Ungariei, comitele suprem, 
la data de 26 mai 1894, îl pune la curent pe acesta cu măsurile luate pentru 
depistarea participanţilor la Cluj, şi lista pe localităţi a celor identificaţi. 
Astfel, din plasa Zalău erau: protopopul greco-catolic Trif Titus din Brebi, 
Mureşan Iovian din Treznea-preot ortodox, preotul Simoc Teodor din Bozna, 
Moldovan Matei din Agrij şi doi agricultori din Brebi29• Alte surse menţio­
nează despre plecări din Lupoaia, Cuceu, Şoimuş, Racîş din plasa Jibou30, 

Asuajul de Sus, Someş-Uileac, Bîrsău de Sus, Oanţa de Jos din plasa Cehu 
Silvaniei31, Sărăuad, Supurul de Sus, Acîş, Santău din plasa Tăşnad32• 

Actualul stadiu al cercetărilor nu ne permite să dăm cifra exactă pe 
localităţi a românilor participanţi la manifestările de la Cluj. Datele corobo­
rate pe baza rapoartelor oficialităţilor maghiare, care numai în parte i-au 
putut depista pe participanţi, datorită secretului care învăluia întreaga acţi­
une, ne îndreptăţesc să credem că numărul a fost destul de mare. Astfel, în 
timpul investigaţiilor din iunie 1894, în biroul prim-pretorului plăşii Jibou, 
ţăranii Suci Gavrilă şi Fechete Ilie au declarat că ei au aflat din „Foaia Popo­
rului" că la Cluj vor fi judecaţi 24 români şi va fi o mare manifestaţie în 
favoarea lor şi au plecat şi ei, împreună cu alţi ţărani din Şoimus, Somes 
Guruslău si din alte localităţi din Valea Somesului33. ' ' 

' ' 
. Cu prilejul procesului, au fosţ semnalate agi~aţii româneşti şi în judeţul 

SălaJ. Astfel, preotul ortodox Iov1an Mureşan dm comuna Treznea a adus 
materiale instigatoare de la Cluj, unde a participat pentru a-i susţine pe 
memorandişti34• Materialele au fost confiscate. Prim-pretorul plăsii Crasna 
,constată că mereu vin români din ţinutul Şimleului în comunele în ca~e locuiesc 

2• Ibidem, f. 2. 
27 Ibidem, dosar 86/ 1894, f. 2. 
28 Ibidem, dosar 54/ 1894, f. 1. 
29 Ibidem, dosar 41/ 1894, f. 1. 
30 Ibidem, dosar 45/1894, f. 1. 
31 Ibidem, dosar 36/1894, f. 1. 
32 Ibidem, dosar 71/1894, f. 1. 
33 Ibidem, dosar 94/1894, f. 1. 

•3 ' Ibidem, dosar 68/1894, f. 1. 
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tot români, însă nu a reuşit să afle mobilul acestor vizite35• La Pericei, învă­
ţătorul Vasile Oltean a adunat semnături de adeziune cu ocaziaprocesului36, 

iar preoţii din Bănişor şi Meseşenii de Sus adună poporul pentru a ţine adu­
nări secrete, dar datorită intervenţiei jandarmilor acestea nu au mai avut 
loc37 • 

Manifestări de simpatie au fost organizate cu prilejul plecării la proces a. 
„inculpatului" George Pop de Băseşti. Astfel, el a fost însoţit de preoţii 
Emil şi Laurenţiu Bran38• Pe traseu, la Aluniş şi Someş Odorhei, i s-a făcut 
o primire entuziastă de către masele de români venite să-l întîmpine şi să-şi 
manifeste solidaritatea faţă de el39• În gara Jibou, unde au venit locuitorii 
oraşului, a luat cuvîntul protopopul din Ortelec, Teodor Pop, iar o tînără 
de 13 ani i-a oferit un buchet de flori. Aici marele patriot a ţinut o cuvîntare, 
luîndu-şi rămas bun de la cei prezenţi40• De fapt, cu această ocazie, au fost 
semnate „adeziuni" faţă de cauza memorandiştilor, la Rusia şi Someş Gurus­
lău. Mulţi dintre românii prezenţi la aceste manifestări au plecat la Cluj, 
care cu trenul, care cu căruţe, participînd la uriaşa manifestaţie de protest 
din ziua de 7 mai şi demonstrînd că Memorandumul a fost voinţa tuturor 
românilor din Transilvania. 

Se poate trage concluzia cu deplin temei, că românii sălăjeni şi-au adus 
contribuţia şi la acest moment deosebit de important din istoria Transilvaniei 
şi a ţării. 

4 - 1892, biz. sz. 

ANEXĂ 

1 
1892 iunie 14. Şimleu Silvauiei. Raportul primarului clin Şimleu Silva­
niei adresat comitetului suprem al comitatului Sălaj pri'lincl semnalarea 
românilor clin oraş care au făcut parte clin delegaţia care a depus Memo­
randumul la Viena, pri·rind starea de spirit a populaţiei şi incerdtrile ele 
a răspîndi Memorandumul in limbile română, franceză, maghiară. 

Meltosagos Baro F6ispan Ur I 

Folyo evi 18. szamu igen tisztelt felhi•rasa folytan megejtett puhatolozasaim alapjan, 
tisztelettel jelentem, hogy a Becsben jart olâ.h kiildottsegben Sz(ilâ.gy) Somlyor61 Kozma 
Endre takarekpenztari igazgato, Dr, Man Cassius iigyvedjelolt, Fiilep Gyorgy iigyvecl / :·rnlt 
tasnadi lakos: / es Fedorka A(lexiu) g(orog) c(atolikus) câ.ntor-tanito vettek reszt. 

Fiilep Gyorgy azonban a becsi rend6rseg â.ltal letartoztattatvan, a kiildottseg osme­
retes miikodeset be nem vâ.rvân, azonnal visszautazott. 

A videki olâ.hsagra a kiildottseg eljarâ.sa, csekely nezeteim cs utanjâ.râ.som szerint semmi 
·rnelyebb, tehâ.t izgat6 befolyast nem gyakorolt 's csakis a papok szegyellik a kudarcot 

Az irănyado egyenlsegek jelenben semmi egyeb acti6t nem fejtenek ki, mint azt, hogy 
az „emlekiratot" nyomtatvănyokban - olăh, francia es magyar nyel·rnn terjesztik es ugy­
latszik, rniszerint teljes lehangoltsăgban, varo helyzetben kivannak rnaradn i. 

30 Ibidem, dosar 40/ 1894, f. 1. 
36 Ibidem, dosar 88/1894, f. 1-3. 
37 Ibidem, dosar 80/ 1894, f. 1. 
38 Ibidem, dosar 37 / 1894, f. 1. 
39 Ibidem, dosar .54/1894, f. l.; dosar 94/1894, f. 6. 
• 0 Ibidem, dosar 94/1894, f. 8. 
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Kivâl6 tisztelettel leven 
Sz(ilâgy) Somly6n 1892 junius 14-en 
A Melt6sâgos Bâr6 Foispân Ur a!âzatos szolgâja 

Gencsy Sândor 
polgârmester 

Arh. St. Zalău, fond Prefectura judeţului Sălaj, Comitele suprem, Confidenţiale, nr. 25/1892. 

Traducere 

Nr. 4/1892, confid. 

Domnule Baron, comite suprem 

În ba.za. cercetă.ritor efectua.te în urma. preaonora.tului a.pe! al d•1., în 18 din a..c., pot 
să. vă. raportez, cu con,id~rn.ţiune, că din delegaţia românească. pleca.tă la Viena din Şimleu 
Sil•1aniei, a.u fă.cut p1.rte: Co~ml. An::lrei directorul l1ntitutului de credit, Dr. Casiu Maniu 
a·,oca.t stagiar, ];i'ilip G~orge a·,o::a.t (fost locuitor în Tăş,na.d) şi Fedorca Alexa învăţător-cantor 

.. greco-catolic. 
Filip George fiind însă arestat de poliţia din Viena, n-a mai aşteptat (desfăşurarea) 

cun03cutei activităţi a delegaţiei şi s-a reîntors nmpaidecît. 
Acţiunea. delegaţiei potrivit opiniilor şi cercetărilor mele nu a exercitat nici o in­

fluenţă m3.i profundă, adici instig3.to3.re asupra românilor din pro·,incie şi numai preoţii sînt 
cei ruşinaţi de eşec. 

Indivizii care au dat tonul, în prezent nu desfăşoară nici o altă acţiune, decît că răs­
pîndesc „Memorandumul" în tipărituri în limbile română, franceză. şi maghiară. şi se ob­
-servă. că sînt indispuşi şi doresc să ră.mînă într-o situaţie de aşteptare. 

'916 sziim. 
res, 

Cu deosebită stimă, 
Şimleu Silvaniei, la 14 iun. 1892 

sluga dumnea·roastră prea supusă, 
d-le Baron, comite suprem 

Gencsy Sândor 
primar 

1892 dec. 13. Budapest (Ungaria), Ordinul circular al Ministrului de 
Interne al Regatului Maghiar privind confiscarea publicaţiilor „Român 
memorandum" (Memorandumul românesc) şi „A român kerdes Erdelyben 
es Mygyarorszâgon, Replika stb." (Problema românească în Transil­
vania şi Ungaria, Replica etc.). 

Magyar kil'iilyi beliigyminiszter. 

K ărrendelct 

Tudomâsomra jutott, hogy a „Român memorandum" es „A român kerdes Erdelyben 
es Magyarorszâgon, Replika stb," cim allatt ismeretes nemzetisegi ropiratoknak ktil6nb6z6 
nyelven nyomtatott es ktilonosen magyar, nemet es român szovegti peldâ.nyai az orszâg­
tertileten tobb helyen terjesztven, egyes helyeken a kozigazgatâsi hat6sâgok âltal rendori 
uton lefoglaltattak. 

. Minthogy az em\i tett nyomatatvânyoknak fentebb megjelolt nyelveken: szerkesztett 
kiadâsai tekinteteben a sajt6tigyi megtorl6 eljârâs a kofozsvâri kir(âlyi) torvenyszeknel, 
mint sajt6bir6sâgnâl folyamatban van, felhi•rom a to"rvlmyhat6sâgot, miszerint silrgosen 

,utasitsa az alattas hat6sâgokat, hogy amennyiben az emlitett ropiratoknak egyes peldâ-
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nyait rendori uton lefoglalnăk, errol a kolozs·,rari kir(alyi) foiigyeszt, a tovabbi torvenyes 
lepesek megtehetese vegett, tdvirati uton azonnal ertesitsek. 

Budapesten, 1892 evi december h6 13-an 
a miniszter helyett 

(indescifrabil) 
allamtikăr 

Arh. St. Zalău, fond Prefectura judeţului Sălaj, Vicecomite, 17.804/ 1892. 

Traducere: 

Ministerul de Interne al Regatului Maghiar 
Nr. 916.res. 

Ordin circular 

Am fost informat că numitele broşuri naţionaliste, cunoscute sub numele „ Memoran­
dumul românilor" şi „Problema românilor din Translvania şi Ungaria, Replica etc.", tipărite 
în mai multe limbi şi mai ales exemplarele în limba maghiară, germană şi română, care au 
fost răspîndite în mai multe locuri, pe teritoriul ţării, au fost confiscate în unele locuri de 
către autorităţile administrative cu ajutorul poliţiei. 

Deoarece în pri·rinţa amintitelor tipărituri redactate în limbile numite mai sus este 
ln curs la Tribunalul regal din Cluj, ca instanţă judecătorească de presă, procedură în cauză 
de presă, fac apel la municipalitate ca să dea ordine autorităţilor din subordine ca în cazul 
confiscării de către poliţie a unor exemplare din broşurile amintite, să anunţe imediat, tele­
grafic, primprocurorul regal din Cluj pentru a putea lua măsuri judiciare. 

Budapesta, la 13 decembrie 1892 

3 

În locul n1inistrului 
s.s. indescifrabil 
Secretar de Stat 

1894 mai 26. Zalău. Raportul cornitelui suprem al comitatului Sălaj îna­
intat Ministerului de Interne al Ungariei privind starea de spirit a 
populaţiei româneşti in legătură cu procesul intentat memorandiştilor; 
întărirea jandarmeriilor; participarea sălăjenilor la procesul de la Cluj. 

(Nr.) 41/ 1894. bizalm(mas) 
Szilagy varmegye foispanja 

Nagymelt6săgu l\Iiniszter Ur ! 
/:beliigy: / 

Hi•ratkozassal Nagymelt6sagodnak foly6 h6 23-ikar61 2150 eln(i:iki) szam alatt hoz 
zăm intezett bizalmas rendeletere, van szerencsem tisztelettel jelenteni, hogy amintmăre h6 
21-en 29 szam alatt Nagymelt6sagodhoz intezett folterjesztesemben is jeleztem volt, ugy irasban 
kiadott rendeletekkel, mint a jarasi foszolgabir6knak es rendezett tamicsu varosok pol­
garmestereinek, nem kiili:inben a cscndârparacsnoksăgnak, sz6belileg es ki:iz·,rctleniil tortent 
tiizetes utasităsokkal megtettem mindcn irănyban a lehet6 intezkedeseket arra nezve, hogy 
az izgat6 olăh papok es tanit6k kipuhatoltatvan, a miikodesiikre vonatkoz6 tenyallăs magal­
lapittassek es igazoltassek. 

Az ez ideig beerkezett jelentesek szerint a kolozsvari memorandum per alkamăb61 
a targyalăs helyere beutazott, ott azonbann csak par napig tart6zkodott egyenek nevei 
reszben kipuhatoltattak ugyan, az illeti:i lelkeszek es tanit6k azonban, hiveik ki:ir'eben a resz­
vatel iranti mozgalmat es izgatast annyi 6vatossăggal eszki:izi:iltek, hogy nyi1vanos lazitl!.s.t 
veliik szemben igazolni nem lehet. 
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Ez ideig egyediil Marosân Joviân Ordogkuti g(o)r(og)kath(olikus) lelkeszt illetoleg'. 
sikeriilt kipuhatolni es megâ!lapitani, hogy Koloszvârr61 haza erkezven, â!lam ellenes iratok 
terjeszteset kiserlette meg. 

A vizsgâlat a % alatt tisztelettel ide me!lekelt alispâni jelentes szerint foganasittatvân,_ 
az iigyiratok tovâbbi rendelkezes es eljârâs vegett a zilahi kir(âlyi) iigyesznek adattak ât. 

Ăltalâban ez alkalommal is jelenthetem, hogy a foszolgabir6k jelentesei es szemelyes 
tudomâson szerint is a vârmegye olâh nemzetisegii lakosai kozt a hangulat csendes es alapos. 
remenyem van, hogy nâlunk rendkiviili intezkedeseket igenylo zavarok, vagy eppen tetleges­
segek elofordulni nem fognak. 

Mindenesetre, szerfoli:itt kivânatos, sot sziikseges volna egyfenol a csendorsegi orsokon, 
tudomâsom szerint meg most sem teljes letszam kiegeszitese, masfelol az âltalam Nagymel­
t6sâgodnal ugy irâsos, mint sz6belileg kerelmezett csizeri es f(elso)szivagyi orsâllomasok fe­
lallitasa. 

A krasznai foszolgabir6i jarasban egyetlen csendorors le•,en, Krasznân redszeresitve, 
amellett, hogy a kello letszam ott is hianyzik, keptelenseg, hogy a meglevo nehany csendor 
eppen a varmegye hatrszelen levă s nagyobbâra olah nemzetisegii jarasban a kozbiztonsâgi 
sz©lgalatot ellassa, a szinten hatârvideki sz(ilâgy)csehi jarâsban pedig nagy kiterjedosegenel 
fogva a megle•10 csendorseg, amint az Nagymelt6sagod ellott mar folterjesztve es indokolva 
volt, szinten elegtelen leven, a felsoszivagyi orsallomâs felallitasat ez alkalommal is nelkiil­
ozhetetlennek jelzem, s ugy ennek, mint az elobb emlitett csizeri orsâllomasnak, minel 
elobb leendo renszeresiterere Nagymelt6sagodat ismetelten es annâl is inkabb kerem, mert 
felâllitâsâuk, ertesiilesem szerint, elvileg mar elfogadva is lett. 

A ma"i napig beerkezett jelentesek szerint a memorandum per targyalasâra Kolozs-­
vârott a kovetkezo egyenek jelentek meg: 

1. Krasznai jdrdsbâl: Flonta Gratian o(lâh)keceli, Budisân Jânos perjei, Moldovân, 
Jânos als6bâni, Osian Aurel csizeri, Getzie Vazul seredeni es Papp Mikl6s felsoszeki g(o)r­
(og)kath(olikus) lelkeszek, Gâga Simon perjei egyhâzi gondnok es 5 vagy 6 foldmives az 
emlittte kozsegekbol. 

2. Zilahi jdrdsbâl: Pap T6dor vârtelki g(o)r(og) kath(olikus) esperes, Triff Titusz­
bredi, Marosan Joviân ordogkuti, Szimok T6i:lor sz(en)tpeterfalvi, Moldovân Mate felegregyi. 
g(o)r(tig) kath(olikus) lelkeszek es 2 foldmives Bred kozsebgol, 

3. Sz(ildgy)csehi j,frdsbâl: Czente Endre a(ls6)szivagyi, Pap Jânos sz(amos)ujlaki, 
Vasvâri Janoi. felstibereksz6i g(o)r(og) kath(olikus) lelkeszek es 2 foldmives Als6vârcar6!. 

Pap Gyorgy illesfahi birtokos, mint a memorandum per egyik vadlottjanak Kolozs­
varra utazâsa alkalma·,al kisereteben voltak Bran Emil es Brân Lorinc sz(ilagy)csehi jaras­
beli lelkeszek is, ele hogy ok Kolzs·,arra szinten bementek volna, att hatârozottan megallapitani, 
nem sikeriilt. 

4. Sz(ildgy)somlyâi jdrdsbâl: Vekâs Ahost hidvegi g(ti)r(og) kath(olikus) lelkesz. 
5. Zilah vdrosbâl: Dr. Nichita Janos iigyved. 
6. Sz(ildgy) Somlyâ vdrosbâl: Kozma Endre iigyved es talarekpenztari igazgat6, Bar­

bolovics Alimp piisptiki helynok es Man Cassius iigyvedjeli:ilt. 
A tasnadi es zsib6i jârâsokb61 resztvett egyenekre nezve a jelenteseket meg meg nem, 

kepvân, azokr61 p6tl6lag lesz szerencsem Nagymelt6sâgodhoz jelentest tenni. 
Fogajda Nagymelt6sâgod hazafiui mely tiszteletem oszinte nyilvânitâsat. 

Zilah, 1894 mâjus 26. 
Foispân szabadsâgon 
(indescifrabil) 

Arh. St. Zalău, fond Prefectura judeţului Sălaj, Comitele suprem, Confidenţiale, nr. 4 lf 
1894, f. 1-2. 

Tradneere: 

Nr. 41/ 1894 confidenţial 
Comitele suprem al comitatului Sălaj 

Excelenţă Domnule Ministru I 
(de interne) 

Cu referire la ordinul confidenţial al Excelenţei voastre, adresate mie sub nr. 2150 pre-­
zidenţial din 23 luna curent!!., am onoarea să vă :raportez cu respect, aşa cum am semnalat deja. 
şi în raportul meu adresat Excelenţei voastre din :i:iua de 21 a lunii curente sub nr. 29, că. 
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.am luat toate nfisurile necesare în toite direcţiile şi prin ordinele scrise şi trimise primpretorilor 
plăşilor şi primarilor oraşelor cu consiliu organizat precum şi comandamentului jandarmeriei, 
-şi prin instrucţiuni verbale şi directe mai amănunţite, cu privire la sondarea preoţilor şi învă­
ţătorilor români instigatori p~ntru descoperirea şi dovedirea stării faptice a activităţii lor. 

Pe baza rapoartelor sosite pînă în prezent, am depistat în parte numele indivizilor care, 
cu ocazia procesului memorandiştilor din Cluj, au plecat la locul dezbaterii, unde au rămas 
doar cîte·,a zile, însă preoţii şi în·Jăţătorii respectivi, au îndeplinit acţiunea şi instigarea pentru 
participare cu atîta prudenţă, în cercul aderenţilor lor, încît nu se poate dovedi contra. lor 
faptul de instigare publică. 

Pînă în prezent am reuşit să-l depistăm pe singurul Io·,ian Mureşan, preot greco-catolic* 
din Treznea şi să stabilim că sosind acasă din Cluj, a încercat să. răspîndească înscrisuri anti­
statale. Ancheta a fost efectuată potri-,it raportului vicecomitelui, anexat cu onoare aici, iar 
pînă la noi dispoziţii şi pentru alte proceduri, actele au fost predate procurorului regal din Zalău, 

În general şi cu această ocazie pot raporta că potri•Jit rapoartelor pretorilor dar şi a infor­
maţiilor personale că în rîndul populaţiei din comitat de naţionalitate română, starea de spirit 
este liniştită şi am speranţa temeinică că la noi nu vor fi eventuale tulburări sau chiar violenţe 
care necesită măsuri excepţionale. 

· În- orice caz, ar fi enorm de dorit şi chiar necesar, pe de o parte întregirea efectivului 
posturilor de jandarmi, care după informaţiile mele nici acum nu au numărul complet, iar pe 
de altă parte înfiinţarea posturilor din Cizer şi Asuajul de Sus pe care le-am cerut Excelen­
ţei voastre atît prin raport scris cît şi oral. 

În plasa Crasna există un singur post de jandarmi, organizat de Crasna, pe lingă faptul 
•că şi acolo lipseşte efectivul cerut, p3.re imposibil ca cei cîţiva jandarmi existenţi să îndepli­
nească serviciile de siguranţă publică tocmai într-o plasă aflată la graniţa comitatului, cu 

·O populaţie majoritară românească; în plasa Cehu Silvaniei, de asemenea, lingă graniţă, în 
raport cu întinderea sa, jandarmeria existentă este insuficientă ceea ce a fost deja raportat şi 
motivat Excelenţei voastre, şi cu această ocazie semnalez a fi indispensabil reînfiinţarea pos­
·tului din Asuajul de Sus şi organizarea cît mai rapidă atît a acestuia cît şi al postului din Cizer, 
,amintit anterior; îl rog pe Excelenţa voastră din nou şi cu atît mai mult cu cît potrivit infor­
maţiilor mele înfiinţarea lor a şi fost acceptată în principiu. 

Potrivit rapoartelor sosite pînă în prezent, la dezbaterea procesului memorandiştilor 
-a Cluj, s_-a prezentat următoarele persoane: 

l. Din plasa Crasna: preoţii gr. cat. Flonta Graţian din Meseşenii de Sus, Budişan Ioan 
·din Pria, Moldovan Ioan din Bănişor, Osian Aurel din Cizer, Gheţie Văzul din Seredei şi Pop 
'Nicolae din Sig, curatorul din Pria şi 5 sau 6 agricultori din comunele amintite. 

2. Din plasa Zalău: protopopul Pop Teodor din Ortelec, preoţii gr. cat. Trif Titus din 
Brebi, Mureşan Iovian din Treznea, Simoc Teodor din Bozna, Moldovan Matei din Agrij şi 2 

-agricultori din Brebi. 

3. Din plasa Cehu Silvaniei: preoţii gr. cat. Cente Andrei din Asuajul de Jos, Pop Ioan 
-din Someş Uileac, Vasvari Ioan din Bîrsăul de Sus şi doi agricultori din Oarţa de Jos. 

Cu ocazia plecării la Cluj, George Pop, moşier din Băseşti, unul din acuzaţii procesului 

memorandiştilor, a fost însoţit de preoţii Dran Etnii şi Bran Laurenţiu din plasa Cehu Silvaniei, 
-dar că şi ei de asemenea, ar fi plecat la Cluj, aceasta nu am reuşit să stabilesc cu precizie. 

4. Din plasa Simleu Silvaniei: preotul gr. cat. Vicaş Augustin din Mă.ierişte. 
5. Din oraşul Zalău: Dr. Ioan Nichita, avocat. 
6. Din oraşul Simleu Silvaniei: Cosma Andrei, avocat şi directorul Institutului de credit, 

Birb~b,iciu Alimpiu vicar foraneu şi M<1,niu Cassiu, avocat stagiar. 
N~primind încă. rapoartele cu privire la identitatea celor care au luat parte din plasele 

Tă.5nad şi Jimbou, despre aceia voi avea onoatea a prezenta un raport suplimentar Excelenţei 
voastre. 

Bine•roiţi Excelenţă a primi asigurarea consideraţiunii mele patriotice. 

;zală.u, 1894 mai 26 Comitele suprem în concediu 

ss indescifrabil 

* - Greşeală în original; corect preot ortodox. 
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4 
1894 mai 30. Budapest {Ungaria). Ordinul Ministerului de Interne al 
Regatului Maghiar privind supravegherea lui Gheorghe Pop de Băseşti, 
condamnat cu ocazia procesului memorandiştilor. Instrucţiunile comitelui 
suprem al comitatului Sălaj, trimise pretorului plăşii Cehu-Silvaniei în 
legătură cu această problemă. 

638 szdm 
res, 

Sajdt kezehez. 

M(agyar) hir (dlyi) belagyminiszter 

Melt6sagos U r I 

Papp Gyorgy foldbirtokos, illyesfalvi lakos az u(gy) n(evezett) memorandum perben 
eliteltetven, felkerem Melt6sagodat, hogy intezkedni sziveskedjek, miszerint a nevezett azo­
nnal rendori feliigyelet ala helyeztessek s azon esetben, ha lakhelyet elhagyna, errol a kolozs­
vari kir(alyi) foiigyesz azonnal, esetleg taviratilag ertesittessek s egyszersmind hozzam is jelen­
tes tetes - sek. 

Fogadja Melt6sagod tiszteletem nyilvânitasat, -
Budapesten, 1894, evi majus h6 30-an. 

(indescifrabil) 
.Melt6sagos 

Bâr6 Wesselenyi Mikl6s umak, 
Szilagy varmegye foispânjânak 

Zilahon 

Arh. St. Zalău fond Prefectura judeţului Sălaj, Comitele suprem, Confidenţiale, nr. 49/1894, f. h 

Traducere: 

Ministerul de Interne regal al Ungariei 

Nr. 638 
res. 
Personal 

Onorate Domn! 

Gheorghe Pop, moşier, locuitor în Băseşti, fiind condamnat în aşa numitul proces a 
memorandiştilor, îl rog pe Domnia voastră să fie amabil şi să ia măsuri ca numitul să fie pus. 
imediat sub supra·regherc poliţienească şi în cazul în care îşi părăseşte localitatea, să fie urgent 
înştiinţat, e·rentual telefonic, procurorul prim regal din Cluj şi în acelaşi timp să-mi raportaţi. 
şi mie. 

Primiţi domnule asigurarea consideraţiunii mele. 

Budapesta, la 30 mai 1894 
s.s. indescifrabil 

D-lui 
Baron Wesselenyi i\Iikl6s, comitele suprem al comitatului Sălaj, 

94 bizalmi., Szilagy •rarmegye fc5ispănjat61. 
Bizalmas. Kizar6lag sajat kezehez. 

Kiss Laszlo foszolgabir6 urnak 

Sz(ildgy) Cseh 

Zalău 

Papp Gyorgy illesfalvi birtokos, az • ugynevezett memorandum perben eliteltetven, 
beliigyminiszter ur o nagymelt6sagânak f(oly6) h6 30-ikâr61 638, res szam alatt hozzam inte­
zett leirata alapjân ezennel uatsitom foszolgabiro urat, hogy nevezettet azonnnal csendori 
feliigyelet ala helyezven, az illet6 csendor6rs.parancsnok megfelelo utasitasâval gondos szemrnel­
tartâsâr61 intezkedjek, s ha nevezett lakhelyet elhagynâ, foszolgabiro iir errol a kolozsvâri 
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"' kir(alyi) foiigyeszt azonnal, estleg taviratilag ertesitse, s errol egyidejiileg hozzam is nyomban 
jelentest tegyen, 

Fenti intezkedeserol szolo jelenteset 48 ora alatt bevarom. 
Zilah, 1894 majus 31. 

F6ispan szabadsagon, 
(indescifrabil) 

Arh. St. Zalău fond Prefectura judeţului Sălaj, Comitele suprem, Confidenţiale nr, 49/1894, f. 2. 

·yraducere: 

·Comitele suprem al comitatului Sălaj 
Nr. 49 confid. 
Personal 

Către 
Domnul primpretor Liss Laszlo 

Cehu Silvaniei 

Gheorghe Pop, moşier la Băseşti, condamnat în aşa numitul proces al memorandiştilor, 
pe baza dispoziţiilor primite din partea Excelenţei sale d-l Ministru de Interne, sub nr. 638 res., 
-din ziua de 30 a lunii curente, vă ordon d-le primpretor, punerea imediată a numitului sub supra­
veghere jandarmerească, de a lua măsuri pentru supra•regherea atentă, pe baza instrucţiunilor 
adecvate date comandantului postului de jandarmi respectiv şi dacă numitul îşi părăseşte loca­
iitatea, să fie urgent înştiirt.ţat, eventual telegrafic, procurorul prim regal din Cluj şi în acelaşi 
timp să-mi raportaţi şi mie. 

Raportul privind măsurile luate îl aştept în timp de 48 de ore. 
Zalău, la 31 · mai 1894 · 

Comitele suprem în concediu, 

s.s. indescifrabil 

.ad, 49, bizalmi, Szilagy varmegye foispanja 
Bizalmas; Sajat kezehez. 

Kiss Laszlo foszolgabiro urnak 

Sz(ildgy) Cseh 

Teljesen megbizhato uton tudomasomra jutvan, hogy Papp Gyorgy e h6 9. en a Szi­
lagysăgi-vasuton Erdelybe utazott, folkerem, foszolgabir6 urat, miszerint azonnal tegyen 
hozzam jelentest orr61 hogy majus 31. en 49. biz. sz(am) alatt kiadott foszolgabir6 urat, 
miszerint azonnal tegyen hozzam jelentest arr61, 
rendeletem ertelmeben ezen elutazast f6szolgabir6, ur a kolozsvari kir(alyi) fougyesznek bejen­
tette-e s hozzam miert nem tett arr61 azonnal jelntest? 

Zilah, 1894 junius 11. 
Foispan szabadsagon. 
( indescifrabil) 

Arh. St. Zalău, fond Prefectura judeţului Sălaj, Comitele suprem, Confidenţiale, nr. 49/1894, 
f. 3. 

Ti-aducere: 

·Comitele suprem al comitatului Sălaj 
ad. 49, confd. 
Personal 

Către 
Domnul primpretor Kiss Laszlo 

Cehu Silvaniei 

Am fost i1iformat pe o cale foarte sigură, că Gheorghe Pop, în ziua de 9 a lunii cu­
::rente a plecat pe linia ferată „Sălăjeana" în Transilvania; vă rog domnule primpretor, ca 
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imediat să-mi depuneţi un raport dacă aţi raportat despre această călătorie, pe baza ordinului 
meu nr. 49 confid., din 31 mai, procurorului prim regal din Cluj, şi mie de ce nu mi-aţi raportat 
imediat? 

Zalău, la 11 iunie 1894 

7-1894. 
bizah~iszam 

5 

Comitele suprem în concediu, 
s.s. indescifrabil 

1894 mai 30. Crama. Raportul preotului plăşii Crasna despre starea de­
spirit a românilor, instigarea populaţiei de către preoţii români, necesi­
tatea întăririi posturilor de jandarmi. 

Melt6sagos Bar6 Făispan ur! 

Hivatkoz-,a idei 28, bizalmi szamu tisztelt rendeletere tisztelettel jelentem, hogy ja.­
rasom olah kăzsegeiben tett puhato16dzasaim alkalmaval arr61 ertesi.iltem, miszerint a perjei. 
felsoszeki, fi.izesi, maroni, olahkeceli, bagolyfalvi, bogdanhazi, olah papok vasarnaponkent 
tartott tţmplomozas al.kalmaval predicatio helyett az ott megjelent nep elătt mindig a magyar 
aliam es kormany ellen izgatnak s folytonosan a magyar nemzet elleni gyiilăletet predikaljak. 
Izgatasaik, bujtogatasaik helyei.il azert valasztottak a templomot, mert tudjak, hogy ott oket 
ellenorizni nem Jehet, ott megatkozzak azon olah hiveiket, kik a templomban hallotakat idege­
neknek elbeszelik, valamint azokat is kik a magyar nemzet es kormanyar61 elmondott ragalma-­
kat, vlW.akat nem hiszik s kebelăkben nem taplaljak, A fi.izesi g(ă)r(ăg) kath(olikus) pap, 
Kodeusz Peter mar annyira ment, hogy a Fuzes kăzsegi kepviseleti gyi.ilesen, midon kărjegyzo, 
legy miniszteri rendeletet meghirdetett s annak tartalmat oia.hui megmagyarazta, azt kăvetelte, 
hogy ez csak olah nyelven irt rendeletbol olvashat6 fel s a kepviseleti gyi.iles jegyzonyve is 
olahul vezettessek, mely nyilatkozatra kărjegyzo a kello felvilagosi ta.st magadvan, a jelen volt 
kepviseleti tagok egyhangulag kijeltettek, hogy ok az eddigi m6don 6hajtjak a jegyokănyv vezet­
eset, mire a papjuk a gyillest azonnal ott hagyta. Hogy a papok, tanit6k nagy resze a nepet izgat­
jak s ki.ilănăsen a magyar aliam elleni gyiilălette a nepbe taplaljak, az ketsegtelen, ezt a vasarok al­
kalma val rnegittasodot olahok is rnondj ak, de akkor is oly tart6zkod6k, hogy nevet, egyes izgat6-
szavakat egyaltalan nern emlitenek, csak azt, hogy, bizony nemsokara rossz vilagot ernek a 
rnagyarok, sot tăbb olahok altal azon nyilatkozat is tetetett, hogy a papok sok rosszat bes­
zelnek a magyarokr61 s a komănyr61 s izgatnak minket a magyarokra, jovoben neki.ink nagy 
boldogsăgr61 beszelnek, de rnink eddig is a magyarokkal elti.ink ,ezutan is veli.ik akarunk elni, -
tehat, kăzi.ili.ink tobben nem hallgatnak a papokra. 

A koloszvari utikăltsegeket a memorandum per alkalmaval tudtornmal eddig a papok 
sajatjukb61 fedeztek; az altaluk becsalt egyhazi gondnokok, kiknek napjara 60 kr(aj)cart ige­
rtek, egy kr(aj)cart sem kapvan, azonnal haza jăttek, sot, nemelyikăk a hazautazasra a Kolo­
zsvart katonai szolgalatot teljesito fia.toi vagy rokonat6J kert nehany krajcart i'.itikăltsegre~ 

Jarasornban az olahok hangulata jelenleg semmi iranyba nem nyilvanul, azonban aze 
eber ellenărzesre mulhatatlanul szi.ikseg van, de miutan az kărjegyzoirn kăzi.il csak a csizer~ 
kărjegyzoben b!zhatok, csakis a csendorăk alta! gyakoroltatom az ellenorzest, de jarasom te­
ri.ileten Krasznan csak 5 csendor leven, az orsparancsnok a napokban 6 heti szabadsăgra ment. 
tisztelettel kerem meg Melt6sagos Foispan urat, melt6ztassek a csendorkeri.ileti parancsnoksag 
alta! ide, Ifraszndra 1 csendort surgosen rendeltetni, hogy az eloirt letszam /:6:/ kiegeszitve legyen 
s rniufan a krasznai csendorojarat a megyenkben legnagyobb sa felsobb hat6sagok (es a) bir6-
sagok al tal pedig annyira igenybe van veve az el6,,ezetesek altali felhivasok teljesitesevel, hogy az 
eloirt szolgalataikat 3-5 hetig sem teljesithetik pontosan s errol a csendorkeri.ileti parancsnok­
sagnak is tudomasa van, s miutan, tudtommal mar 2 eve, hogy jarasomban. Csizerbe egy csen­
dorors felallitasa elhatăroztatott s ezen orsre szi.iksegelt felszerelesek Nagy-Va.radon mar kesz­
letben vannak, tekintve azon kări.ilmenyt, hogy Csizer s a szomszedos kărjegyzosegekben, me­
lyek a csizeri orshăz tartoznak, tisztan csak olăhok Jaknak s jarasom ezen resze Kolozs- es Bi­
har vărmegyekkel szomszedos, hol szinten csak olahok laknak s a jelenlegi kări.ilmenyek kăzt 
I egjobb igyekezetern mellett sem lehetek kepes a kăzrend, a szemely- es vagyonbiztonsag 
fenntartăsara kelloleg feli.igyelni, feli.igyeltetni; melt6ztassek a csizeri csendororsalloasm stirgos 
felăllitasăt illeto hei yen megstirgetni, mert ha illeto kărăk azt mar evekkel ezelott is sztikseges­
nek Jăttak ,a jelenlegi viszonyok kăzt mar halaszthatatlannă vâlt. 
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Ezen jelentesem uta.n szokott tisztelettel maradtam. 

Krasznan, 1894, măjus h6 30. 
A Melt6săgos Baro Foispan urnak 

Fila 3 v. 

alăzatos szolgăja 

Nagy Domokos 
foszolgabir6 

Szilăgy varmegye Fc5ispănja, Hadadi Baro Wesselenyi 
Milil6s ur o Melt6sdgdho= 

Zilahon 

305 

hivatalos jelentese a krasznai jărăs fc5szolgabirâjânak 28-1894 bizalmi szdmu ren­
deletre 

.Ajdnlott 

:52 fc5isp(âni) bizalmi 1894, erk(ezett) junius l. 

41 es 50 sz(ăm) alatt a kellc5 intezkedesek megtetettek. Zilah, 1894 junius 1-en . 

. Arh. St. Zalău fond Prefectura judeţului Sălaj, Comitele suprem, Confidenţiale, nr· 
52/1894, f. 1-3. 

Traducere: 

Nr. 7-1894 
•confidenţial 

Domnule Baron, comite supremi 

Cu privire la onoratul ordin din anul trecut, nr. 28 confid., vă raportez cu respect, că 
în satele româneşti din plasa mea cu ocazia cercetărilor mele, am fost informat că preoţii 
-români din Pria, Sîg, Fizeş, Marin, Meseşenii de Sus, Hurezul Mic, Stîrciu, duminicile, cu 
-ocazia slujbelor în loc de predică, în faţa poăorului prezent instigă mereu împotriva statului 
maghiar şi al guvernului şi necontenit predică ura împotriva naţiunii maghiare. 

De aceea şi-au ales ca loc pentru instigări şi aţîţări biserica, deoarece ştiu că acolo ei 
nu pot fi supravegheaţi, acolo îi afurisesc pe acei credincioşi români care povestesc cele auzite 
în biserică, ca şi pe acei care nu cred şi nu alimentează calomniile şi acuzaţiile despre naţiunea 
maghiară şi guvernele sale. Preotul gr. cat. din Fizeş, Codeus Petre, a ajuns pînă acolo încît la 
şedinţa antistiei comunale din- Fizeş, cînd notarul cercual a făcut cunoscut un ordin ministerial 
,şi a explicat conţinutul în limba română, a pretins că acestea pot fi citite numai dintr-un ordin 
scris în româneşte şi, ca şi procesul-verbal al şedinţei antistiei comunale să fie condus în limba 
română, la care declaraţie, notarul a dat explicaţiile de rigoare, iar membrii antistiei prezenţi, 
în mod unanim au declarat că ei doresc ca procesul-verbal să fie redactat în modul în care a 
fost pînă acuma, la care preotul lor a părăsit şedinţa. 

E indestructibil, că o mare parte a preoţilor şi învăţătorilor agită populaţia şi alimentează, 
în mod deosebit, cu ură faţă de statul maghiar, ceea ce spun şi românii îmbătaţi cu ocazia tîr­
gurilor, dar şi atunci sînt atît de reţinuţi, încît nu amintesc deloc nume sau unele cuvinte agi­
tatoare, de, nnmai atît că nu peste multă vreme şi ungurii o să trăiască vremuri şi mai 
rele şi chiar mai mulţi români au declarat că preoţii vorbesc multe rele despre maghiari şi 
·despre guvern şi ne aţîţă pe noi contra ungurilor şi ne vorbesc nouă despre o viaţă mai 
·fericită în viitor, dar noi şi pînă acum am trăit cu maghiarii şi după aceasta dorim să trăim 
·cu ei, - deci mai mulţi dintre noi nu ascultă de preoţi. 

Cheltuielile de călătorie la Cluj cu ocazia procesului memorandiştilor după informaţiile 
mele pînă acum, le-au acoperit preoţii din propriul buzunar; curatorii atraşi, cărora le-au 
promis 60 creiţari pe zi, neprimind nici un creiţar, imediat au venit acasă sau unii dintre ei, 
pentru reîntoarcerea acasă au cerut cîţiva creiţari, spese de călătorie de la Cluj, de la băia­
tul care îşi satisfăcea stagiul militar la Cluj sau de la alte rude. 

În plasa mea, starea de spirit a românilor pînă în prezent nu se manifestă nici într-un 
iei, însă e absolut necesară o supraveghere vigilentă ,dar, întrucît dintre notarii cercuali 
:români nu pot avea încredere numai în notarul cercual din Cizer, realizez supravegherea nu-
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mai cu aj"utorul jandarmilor, clar fiind pe teritoriul plăşii mele doar 5 jandarmi la Crasna, iar 
comandantul postului în zilele acestea a plecat într-un concediu ele 6 săptămîni, vă rog cu con­
sideraţiune domniei voastre d-le Baron, comite suprem, să binevoiţi, cu ajutorul comandan­
tului ccrcual al jandarmeriei, să trimiteţi urgent un jandarm aici la Crasna Ia efectivul pres­
cris (6 la număr) să fie reîntregit, şi deşi efectivul patrulei de jandarmi din Crasna este cel 
mai mare din comitat, e solicitază atît de mult de către autorităţile supreme şi de magistraţi 
cu mandatele de aducere, încît atribuţiile precise nu le pot îndeplini cu punctualitate nici în 
3-5 săptămîni despre care are cunoştinţă şi comandamentul teritorial a.I jandarmeriei; în­
trucit, potri",it informaţiilor mele, deja de doi ani s-a hotărît înfiinţarea unui post de jandarmi, 
în Cizer şi echipamentele necesare pentru acest post sînt deja depozitate în mod provizoriu la 
Oradea. 

A-,înd în vedere situaţia că la Cizer şi în notariatele cercuale vecine, care aparţin de pos­
tul din Ci zer, locuiesc numai români şi partea aceasta a plăşii mele se învecinează cu comitatele 
Cluj şi Bihor, unele de asemenea locuiesc numai români şi în împrejurările actuale, nu pot 
reuşi nici dindu-mi cea mai mare silinţă să asignr cum trebuie supraveghere şi controlarea 
ordinii publice, a siguranţei persoanei şi averii, bine·rniţi a urgenta în Jocul potri-,it înfiinţarea 
rapidă a postului de jandarmi clin Cizer, deoarece dac[L cercurile respecti·,e l-au văzu·t necesar 
încă acym cîţiva ani, în condiţiile actuale a de·,enit de neamînat. 

In urma celor raportate rămîn cu consideraţiunile de rigoare. 
Crasna, la 30 mai 1894 

Domniei sale D-l Baron, c~mite suprem 

(Rezoluţie) 

servi torul D-voastră prea supus 
Nagy Domokos 
primpretor 

Nr. 52/1894 comit. supr. - confid., sosit la 1 iunie. S-au luat măsurile necesare sub nr. 41 şi, 
50. 
Zalău, la 1 iun. 1894 

8 
1894 fonie 13, Zalău. Raportul comitelui suprem al ccmi1atului Sălaj,. 
înaintat Ministerului de Interne al Ungariei ,cu privire la rezultatele cer­
cetărilor efectuate cu ocazia procesului memorandiştilcr din Cluj. 

Vl sz(am), bizam(as) 
Szilagy varmegye foispânja 

Nagymelt6sagu Miniszter Uri 
(beliigy) 

Nagymelt6sagodnak mult majus h6 17-ikerol 2043 eln(oki) szâm alatt hozzâm intezett 
rendeletere, azon h6 26-ân 41 bizalmi szâm alatt kelt jelentesem kiegesziteseiil van szerencsem. 
tisztelettel jelenteni, miszerint az azon ido 6ta ezskozolt puhatol6zasok sszerint a kolozsvari 
memorandum per alkalmâb61 a vârmegye teriileterol meg a kovetkezo egyenek jelentek meg: 

- A zilahi jdrdsb6l: Dragomer Teofil farkasmezoi birtokos es 5 kozsgbeli parasztember; 
Kucs6 kozsegbol 2 parasztember, Solymos kozsegbol pedig 5 paraszt foldmhes ember; 

- A tasnddi jdrdsb6l: Balibân Antal âkosi, Sztâncs Gyorgy t(asnad)szarvadi, Patkas 
Vazul erhatvani es Farkas Janos1 erzsodor6i g(o)r(og)kath(6Jikus) lelkeszek; Madan Ti­
vadar erhatvani, B6bis Mihâly f(elso)szopori g(o)r(og)kath(6likus)tanit6k s ifj(u) Fiilep 
Gyorgy t(asnad)szânt6i birtokos; · 

- A szildgycsehi jdrdsb6l: Lengyel Janos somfalusi es Vama E!ek f(elso)szivagyi g(o)r­
(og)kath(6likus) lelkeszek s egy f(elso)bereksz6i kozember. 

A felsorolt osszes lekeszek a szamosujvari g(o)r(og)kath(6likus) piispoki egyhazmegy­
ehez tartoznak. 

Fogadja Nagysagod hazafiui mely tiszteletem 6szinte nyilvânitasât, 
Zilah, 1894 junius 13-ân 

Foispân helyett, 
(indescifrabil) 

Arh, Statului Zalău, fond Prefectura judeţului Sălaj, Comitele suprem, Confidenţiale► 
nr. 71/1894, f. 3. 
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Traducere: 

Comitele suprem al comitatului Sălaj 
Nr. 71 confid. 

Excelenţă Domnule Ministru I 

(de interne) 

307 

Am onoarea a înainta, cu respect, în urma ordinului Excelenţei voastre nr. 2043 pres. 
din -17 mai, completare la raportul meu trimis sub nr. 41 confid. din 26 (mai 1894) referitor la• 
rezultatele cercetărilor efectuate de atunci, după care reiese că, cu ocazia procesului memo­
randiştilor de la Cluj, de pe teritoriul comitatului au mai luat parte următoarele persoane: 
Din plasa Jibou: Teofil Dragomir, proprietar din Lupoaia şi 5 ţărani consăteni; din comuna 
Cuceu 2 ţărani, iar din comuna Soimuş 5 ţărani; 
Din plasa Tăşnad: preoţii greco-catolici Aurel Băli ban din Acîş, Stanciu Ghe,asim din Sărăuad, 
Pătcaş Vasile din Hotoan şi Fărcaş Ioan din Sudurău; învăţătorii gr. catolici Medan Teodor din 
Hotoan şi Bobiş Mihai din Supurul de Sus şi Filip George, proprietar din Santău; 
Din plasa Cehu Silvaniei: preoţii gr. catolici Ioan Lenghel clin Corni şi Alexa Vama din Asuajul' 
de Sus şi un cetăţean de rînd din Bîrsăul de Sus. · 

Toţi preoţii enumeraţi, aparţin de dieceza episcopală gr. cat. a Gherlei. 
Binevoiţi a primi asigurarea sinceră a deosebitei mele consideraţiuni patriotice. 

Zalău, la 13 iunie 1894 

2-'1895. biz. szdm 

7 

Coroi tele suprem în concediu 
s.s. im;lescrifrabil 

1895 febr. 21. Şimleu Silvaniei. Raportul căpitanului poliţiei din Şimleu 
Silvaniei, comitatul Sălaj, cu privire la ajutorarea familiilor memoran­
diştilor prin intermediul Băncii româneşti „Sylvania" din Şimleu Silvaniei, .. 
care a transferat din fondul său cultural o sumă mai însemnată la Bucureşti­
în scopul ajutorării condamnaţilor, 

Melt6sagos Baro Foispan Ur I 

Melt6sagodnak 4- 1895 biz(almas) sz(am) allatt kelt magas rendeletere mely tisztelettel· 
van szerencsem jelenteni, miszerint eddig Szilagy-Scmly6 va.ros tertileten a memorandum per­
ben eliteltek csaladjainak segelyezesere sem penz, sem egyeb adomanyok nem gyiijtettek; 
ellenben nagyon val6sziniinek tartom, hogy a helybeli „Sylvania" penzintezet u(gy) n(evezett) 
culturalis alapjab61 tetemes iisszegii penzt juttathat eppen e celra; am de ezen iisszegek rendesen 
a nagyszebeni olah penzintezet kiizvetftesevel adatnak tovabb oly 6vatossaggal, hogy 
knak ren- lazode teteset kipuhatolni alig lehetseges. 

Mindenesetre hazafias es hivatalbeli kiitelessegemnek ismerendem Melt6sagod magas ren­
delete ertelmeben az ellenorzest minden roman kiirbol meginditott gyiijtesekre ki1erjeszteni s­
eredmeny eseten Melt6sagos Bar6 Foispan Urhoz tiszteletteljes jelntesemet esetrolestre rneg­
tenni. 

Marad,,an Melt6sagos Foispan Urnak, kival6 tisztelettel alazatos szolgaja 

Szilagy-Somly6, 1895 febr. 21. 

Hegediis Sandor 
rendorkapi tany 

Arh. St. Zalău, fond Prefectura judeţului Sălaj, Comitele suprem, Confidenţiale nr. 
65/1895, f. 9-10. 
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Traducere: 

2-1895, nr. confid. 
Domnule Baron, comite supremi 

Urmare înaltului ordin al Domniei voastre sub nr. confidenţial 4/ 1895, cu adîncă consi­
deraţiune am onoarea a vă raporta că pînă acum pe teritoriul oraşului Simleu Silvaniei pentru 
ajutorarea familiilor celor condamnaţi în procesul memorandiştilor nu s-au colectat nici bani 
şi nici alte donaţii; în schimb cred că e foarte posibil, ca banca „Silvania" din localitate, din 
aşa numitul fond cultural ar putea transfera sume importante tocmai în acest scop; desigur 
aceste sume de regulă sînt date mai departe prin intermediul instituţiei financiare româneşti 
din Sibiu, dar cu atîta precauţie, încît a depista destinaţia acestora abia dacă e posibil. 

În orice caz, ţin de datoria mea patriotică şi profesională în înţelesul înaltului ordin al 
Domniei voastre ca să extind supravegherea asupra tuturor colectelor izvorîte din cercu­
rile româneşti şi în caz de rezultat să raportez cu considernţiune Domniei voastre, de la caz la 
caz. 

Rămân, cu adîncă consideraţiune, sluga supusă a Domniei voastre D-le Baron, comite 
.suprem, 

:Şimleu Silvaniei, la 21 februarie 1895 

RESUME 

Hegediis Sandor 
căpitan de poliţie 

L'autcur de cet article a utilise des journaux de l'epoque et surtout des documents ine­
dits pour relever quelques aspects concernant le Movement Memorandiste dans le present district 
de Sălaj. li met en evidence la lutte des intellectuels roumains et l'activite de George Pop 

-de Băseşti qui s'est fait remarque comme un ferme militant pour l'Unification. Dans l'anne:x:e 
on reproduit des documents magyars sur ce sujet ,traduits en roumain. 

PRECIS 

The author of this article reveals some aspects concerning the Memoranda Movement 
in the present district of Sălaj, by using information from journals of the time and mostly un­
published documents. He underlines the struggle of the Romanian intellectuals lead by - George 
Pop de Băseşti, "·ho would later appear as a fighter for Unification. The annex contains some 
.Magyar documents on this topies, translated into Romanian. 
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